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Traduzione ad opera di TperTradurre, Roma  

Abbreviazioni 
avv.  avverbio 
f.  femminile 
inf.  infinito  
m.  maschile 
part. pass.  participio passato 
pl.  plurale 
sing.  singolare 

 

In blu sono evidenziati i termini che compaiono negli obiettivi all’inizio di ogni unità e nelle consegne 
delle attività. 
In nero sono evidenziati i termini nuovi che si incontrano nell’unità didattica e negli esercizi. 
NOTA: I termini con l’asteriscono si riferiscono alle tracce audio. 

 

Unità 6 – A cena fuori 
Libro dello studente  
Per cominciare...  
1  
locale, il (m.): lokal 
romantica, (f.) (m. romantico): romantyczną 
motivate, inf. motivare: uzasadnijcie 
  
2  
*come mai?: *jak to? 
*discreta, (f.) (m. discreto): *dyskretna 
*risotto alla milanese, il (m.): *risotto po 
mediolańsku (przygotowywany z szafranem) 
*secondo (piatto), il (m.): *drugie (danie) 
*cotoletta alla milanese, la (f.): *kotlet po 
mediolańsku (panierowany i smażony kotlet 
cielęcy) 
*antipasto, l’ (m.): *przystawkę/przekąskę 
*bruschette, le (f.): *bruschetty (małe grzanki 
nasmarowane czosnkiem i oliwą, najczęściej z 
pokrojonymi pomidorami i bazylią) 
*per caso: *przypadkiem 
  
3  
madre, la (f.): matką 
  
In questa unità impariamo...  
pasti, i (m.) (sing. il pasto): dań 

nomi di parentela, i (m.): nazwami 
pokrewieństwa 
volerci, inf.: porzebować 
metterci, inf.: potrzebować, dodawać 
  
A È il suo compleanno.  
4  
macché: ależ skąd 
moglie, la (f.): żoną 
adoro, inf. adorare: uwielbiam 
  
6  
ha dimenticato, inf. dimenticare: zapomniał 
Pan 
sciarpa, la (f.): szalika 
volo, il (m.): lot 
avete programmato, inf. programmare: 
zaplanowaliście 
cucciolo, il (m.): kociak 
  
7  
vivaci, (m. e f.) (sing. vivace): żywiołowe 
sale, il (m.): soli 
salati, (m.) (sing. salato): słone 
  
B La famiglia di Gianna  
1a  
albero genealogico, l’ (m.): drzewo 
genealogiczne 
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arrabbiatissima, (f.) (m. arrabbiatissimo): 
wściekła 
discutere di: dyskutując o 
politica, la (f.): polityce 
padre, il (m.): ojcem 
povera te, (f.): współczuję ci 
nipote, il/la (m. e f.): bratanica 
in braccio alla sua mamma: na rękach u 
swojej mamy 
  
1b  
intendiamo, inf. intendere: rozumiemy 
rapporti di parentela, i (m.) (sing. il rapporto di 
parentela): relacje rodzinne 
  
2  
coniugi, i (m.): małżeństwo 
  
4  
pallina, la (f.): kulkę 
tira la pallina a un compagno: toczy kulkę 
swojemu koledze 
  
C Da I due fratelli  
1  
misto, (m.): misto (mieszane, różnorodne) 
linguine, le (f.): linguine (makaron zbliżony 
kształtem do polskich wstążek, typowy dla 
regionu Liguria) 
spaghetti alla carbonara, gli (m.): spaghetti 
alla carbonara 
penne all’arrabbiata, le (f.): penne 
all’arrabbiata 
pollo all’aglio, il (m.): kurczak w czosnku 
bistecca ai ferri, la (f.): grillowany stek 
cotoletta alla milanese, la (f.): kotlet po 
mediolańsku (panierowany i smażony kotlet 
cielęcy) 
vitello alle verdure, il (m.): cielęcina z 
warzywami 
involtini alla romana, gli (m.): involtini alla 
romana (roladki wołowe) 
torta di mele, la (f.): jabłecznik 
panna cotta, la (f.): panna cotta 

contorni, i (m.): dodatki do dań 
verdure grigliate, le (f.): warzywa grillowane 
patate al forno, le (f.): pieczone ziemniaki 
funghi, i (m.) (sing. il fungo): z grzybami 
vini, i (m.) (sing. il vino): wina 
*ben cotta, per favore!: *poproszę dobrze 
wypieczonego! 
*acqua minerale frizzante, l’ (f.): *wodę 
mineralną niegazowaną 
  
2  
saporito, (m.): smaczny 
  
5a  
pasta al dente, la (f.): makaron al dente (lekko 
twardawy, stawiający lekki opór zębom) 
affatto, avv.: wcale 
carne, la (f.): mięso 
  
5b  
dividetevi, inf. dividersi: podzielcie się 
  
D Facciamo uno spuntino?  
(fare uno) spuntino, lo (m.): przekąska, coś 
przekąsić 
  
1  
biscotti al cioccolato, i (m.) (sing. il biscotto al 
cioccolato): czekoladowe ciastka 
siccome: ponieważ 
ho sempre fretta: wciąż się spieszę 
fretta, la (f.): pośpiech 
al massimo: maksymalnie 
fette biscottate, le (f.): sucharki 
burro, il (m.): masłem 
miele, il (m.): miodem 
salto sempre la cena: nie jem kolacji 
merenda, la (f.): podwieczorek 
sono a posto: to mi wystarcza, jestem 
najedzona 
in ogni caso: w każdym razie 
  
2a  
cereali, i (m.): płatki zbożowe 
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2b  
diffusa, (f.) (m. diffuso): rozpowszechnione 
  
3  
cuocere, inf.: ugotować 
cottura, la (f.): gotowania 
  
4  
passaporto, il (m.): paszport 
  
E Vocabolario e abilità  
1  
tavola apparecchiata, la (f.): nakrytym stole 
tovaglia, la (f.): obrus 
tovagliolo, il (m.): serwetka 
forchetta, la (f.): widelec 
pepe, il (m.): pieprz 
coltello, il (m.): nóż 
  
2  
sugo, il (m.): sos 
salame, il (m.): salami 
tagliare, inf.: pokroić 
friggere, inf.: smażyć 
mescolare, inf.: mieszać 
grattugiare, inf.: zetrzeć na tarce 
  
3  
pentola, la (f.): garnek 
grattugia, la (f.): tarka 
tagliere, il (m.): deska do krojenia 
padella, la (f.): patelnia 
mestolo, il (m.): chochla 
colapasta, il (m.): durszlak 
  
4  
somiglianze, le (f.): podobieństwa 
  
5  
notizia, la (f.): wiadomość 
economico, (m.): tanią 
grazie in anticipo: z góry dziękuję 
  
 

Conosciamo l’Italia  
La cucina italiana: un po’ di storia  
1  
legati, (m.) (sing. legato): związani 
personaggi storici, i (m.) (sing. il personaggio 
storico): postaci historyczne 
arabi, gli (m.) (sing. l’arabo): Arabowie 
austriaci, gli (m.) (sing. l’austriaco): Austriacy 
ricette, le (f.) (sing. la ricetta): przepisy 
leggenda, la (f.): legendy 
in realtà: tak naprawdę 
secoli, i (m.) (sing. il secolo): wieków 
Greci, i (m.): Grecy 
Etruschi, gli (m.): Etruskowie 
una specie di...: rodzaj… 
preparate, (f.) (sing. preparata): 
przygotowywanych 
introdurre, inf.: wprowadzili 
siciliana, (f.) (m. siciliano): sycylijskiej 
commerci marittimi, i (m.): morskiemu 
handlowi 
piano piano: powoli 
antichissima, (f.) (m. antichissimo): bardzo 
stare 
pietre, le (f.) (sing. la pietra): kamieniach 
focaccia, la (f.): focaccia (rodzaj włoskiego 
pieczywa powstającego w podobny sposób 
jak ciasto na pizzę) 
sottilli fette di pane, le (f.): cienkie kromki 
chleba 
aggiunta, l’ (f.): dodaniu 
ingredienti, gli (m.) (sing. l’ingrediente): 
składników 
e non solo: i nie tylko 
re, il (m.): król 
regina, la (f.): królowa 
corte, la (f.): dwór 
pizzaiolo, il (m.): piekarz pizzy/pizzaiolo 
assaggiare, inf.: spróbować 
tricolore, (m. e f.): trzykolorową 
bandiera, la (f.): flagą 
basilico, il (m.): bazylii 
in onore di...: na cześć… 
conquista, inf. conquistare: podbija 



Nuovissimo Progetto italiano 1b – Glossario polacco 
 

Edizioni Edilingua   4 

racconto fantastico, il (m.): opowieść 
fantastyczna 
singoli prodotti, i (m.): pojedyncze produkty 
  
La pasta  
1  
farfalle, le (f.): farfalle (włoski makaron) 
tortellini, i (m.): Tortellini (rodzaj nadziewanego 
makaronu) 
fusilli, i (m.): fusilli (włoski makaron) 
tagliatelle, le (f.): tagliatelle(włoski makaron) 
  
2  
culinario, (m.): kulinarny 
votate, inf. votare: głosujcie 
  
Dove mangiano gli italiani?  
1  
paninoteca, la (f.): bar kanapkowy 
osteria, l’ (f.): dospoda 
parecchie, (f.) (sing. parecchia): wiele 
consumare, inf.: zjeść 
troppo, (m.): (nie) za 
costosa, (f.) (m. costoso): drogą 
frequentata, (f.) (m. frequentato): 
uczęszczana 
varietà, la (f.): różnorodnością 
regionali, (m. e f.) (sing. regionale): 
regionalnych 
ambiente, l’ (m.): otoczenie 
gustare, inf.: kosztować 
raffinati, (m.) (sing. raffinato): wyrafinowanych 
per mancanza di tempo: z powodu braku 
czasu 
ricercato, (m.): wyszukanym 
  
Attività Video – Episodio Ho una fame...!  
Per cominciare...  
1  
senza audio: bez dźwięku 
  
Quaderno degli esercizi – Unità 6  
1  
benissimo, avv.: bardzo dobrze 

ti sei laureata, inf. laurearsi: obroniłaś się 
do un’occhiata, l’ (f.): spojrzę, rzucę okiem 
  
2  
pizzeria, la (f.): pizzeria 
 
4  
litiga, inf. litigare: kłóci się 
terribile, (m. e f.): okropne 
rumorosi, (m.) (sing. rumoroso): hałaśliwi 
  
5  
pesanti, (m. e f.) (sing. pesante): ciężkie 
spaghetti al pesto, gli (m.): spaghetti z pesto 
lasagne alla bolognese, le (f.): lasagne alla 
bolognese (lazania po bolońsku) 
  
9  
architetto, l’ (m.): architektem 
divertente, (m. e f.): fajna, świetna 
  
13  
ma cosa mettere in tavola?: umieścić na stole 
cucchiaio, il (m.): łyżką 
  
15  
tempo verbale, il (m.): czas 
gnocchi, gli (m.): kluski 
  
18  
bollire, inf.: gotuję 
cuoco, il (m.): kucharz 
  
19  
trattoria, la (f.): trattoria (restauracja w wersji 
rodzinnej, coś między restauracją a osterią) 
culatello, il (m.): culatello (rodzaj włoskiej 
szynki wykonanej z centralnej części udka 
wieprzowego o delikatnym smaku) 
  
21  
in piedi: na stojąco 
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Test finale  
A  
va in terza elementare: idzie do trzeciej klasy 
podstawówki 
  
 
Unità 7 – Al cinema  
Libro dello studente  
Per cominciare...  
1  
genere, il (m.): gatunek 
giallo/poliziesco, (m.): film 
kryminalny/policyjny 
orrore, l’ (m.): horror 
 
3  
*visto che...: *skoro 
*febbre, la (f.): *gorączki 
*innanzitutto, avv.: *przede wszystkim, po 
pierwsze 
*confuso, (m.): *zmieszany, zdezorientowany 
*in che senso?: *w jakim znaczeniu? 
*complicata, (f.) (m. complicato): 
*skomplikowana 
*commenti, i (m.) (sing. il commento): 
*komentarze 
*strano, (m.): *dziwne 
*metà, la (f.): *pół 
*innamorata, (f.) (m. innamorato): *zakochana 
*fantasma, il (m.): *upiorze 
*assassino, l’ (m.): *mordercą 
  
In questa unità impariamo...  
ricordi, i (m.) (sing. il ricordo): wspomnieniach 
accordo, l’ (m.): zgodę 
disaccordo, il (m.): odmienne zdanie,  
imperfetto indicativo, l’ (m.): czasu przeszłego 
niedokonanego 
trapassato prossimo, il (m.): czasu 
zaprzeszłego 
  
A Che ridere!  
4  
silenzio, il (m.): milczenie 

ogni tanto: od czasu do czasu 
 
6  
felice, (m. e f.): szczęśliwy 
mentre: podczas gdy 
 
B Ti ricordi?  
1  
oddio: o Boże 
mazzo di fiori, il (m.): bukietem kwiatów 
vabbè: no cóż 
chissà: kto wie 
  
3  
abitudini, le (m.) (sing. l’abitudine): 
zwyczajach, nawykach 
azione non conclusa in un momento preciso, 
l’ (f.): czynności nie zakończonej w 
określonym momencie 
azioni contemporanee al passato, le (f.): 
czynności jednoczesne w przeszłości 
azione conclusa, l’ (f.): czynności zakończonej 
azioni successive concluse, le (f.): kolejnych 
czynnościach zakończonych 
azione passata interrotta da un’altra azione 
passata, l’ (f.): czynność przeszłą przerwaną 
przez inną czynność przeszłą 
  
4  
in cerchio: w kole 
buia, (f.) (m. buio): ciemna 
piovosa, (f.) (m. piovoso): deszczowa 
fa girare la bottiglia: kręci butelką 
pennarello, il (m.): pisakiem 
indicato, (m.): wskazany 
va avanti: postępuje 
  
6  
ho notato, inf. notare: zauważyłem 
pantaloni, i (m.): spodnie 
maglietta, la (f.): koszulkę 
nervoso, (m.): zdenerwowany 
non c’era molta gente in giro: nie było dużo 
ludzi na ulicy 
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deserta, (f.) (m. deserto): opustoszałe 
impazienti, (m. e f.) (sing. impaziente): 
niecierpliwi 
Torre pendente, la (f.): Krzywą Wieżę (w Pizie) 
  
C Avevamo deciso di andare al 
cinema...  
1  
*tragedia, la (f.): *tragedia, katastrofa 
*quindi: *zatem 
*qualche giorno prima: *kilka dni wcześniej 
*non era un granché: *nie był rewelacyjny 
*allora niente film?: *więc nici z filmu? 
*neppure: *nawet 
*eppure: *a przecież 
*critiche, le (f.) (sing. la critica): *opinie krytyki 
  
2  
ormai, avv.: już 
  
3  
recensioni, le (f.) (sing. la recensione): 
recenzje 
  
4  
si forma?, inf. formarsi: się tworzy 
  
5  
riquadri, i (m.) (sing. il riquadro): ramkach 
  
D Sei d’accordo?  
1  
*bravissimo, (m.): *bardzo zdolny 
*regia, la (f.): *reżyserię 
*ragione: *rację 
*attrice l’ (f.): *aktorka 
  
2 
sicuramente, avv.: na pewno, z pewnością 
  
3  
liberamente, avv.: w dowolny sposób 
  
 

E Vocabolario e abilità  
1  
copertina, la (f.): okładce 
Perfetti Sconosciuti, i (m.): włoski film z Kasią 
Smutniak (Perfetti Sconosciuti - Doskonali 
Nieznajomi) 
titolo, il (m.): tytuł 
trama, la (f.): akcja 
stampa, la (f.): prasowe 
  
3  
pubblicità, la (f.): reklamy 
emozionanti, (m. e f.) (sing. emozionante): 
emocjonującą 
presentati, (m.) (sing. presentato): 
przedstawionych 
  
4  
colonna sonora, la (f.): ścieżce dźwiękowej 
  
Conosciamo l’Italia  
Il cinema italiano: grandi registi...  
apprezzati, (m.) (sing. apprezzato): cenieni 
Neorealismo, il (m.): włoskiego neorealizmu 
Seconda guerra mondiale, la (f.): Drugiej 
Wojnie Światowej 
periodo, il (m.): okres 
cinematografico, (m.): filmowy 
Commedia all’italiana, la (f.): gatunek 
filmowy (gatunek filmowy w latach 
pięćdziesiątych i siedemdziesiątych XX wieku) 
comiche, (f.) (sing. comica): komiczne 
ironia, l’ (f.): ironię 
nei confronti di...: w stosunku do… 
società, la (f.): społeczeństwa 
interpretati, (m.) (sing. interpretato): granymi  
accompagnati, (m.) (sing. accompagnato): 
akompaniowanych 
compositore, il (m.): kompozytora 
noto, (m.): znany 
premiati, (m.) (sing. premiato): nagrodzonych 
poetiche, (f.) (sing. poetica): poetyckie 
malinconiche, (f.) (sing. malinconica): 
melancholijne 
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tratto, (m.): na podstawie 
romanzo, il (m.): powieści 
ammirati, (m.) (sing. ammirato): podziwianych 
carriera, la (f.): karierę 
capolavori, i (m.) (sing. il capolavoro): 
arcydzieł 
rappresenta, inf. rappresentare: reprezentuje 
cinema d’autore, il (m.): kino autorskie 
autore, l’ (m.): autorskie 
  
...e grandi attori  
interpreti, gli/le (m. e f.) (sing. l’ interprete): 
wykonawców 
talento, il (m.): talencie 
comici, i (m.) (sing. il comico): komików 
principe, il (m.): książę 
risata: śmiechu 
italiano medio, l’ (m.): przeciętnego Włocha 
pregi, i (m.) (sing. il pregio): zaletami 
difetti, i (m.) (sing. il difetto): wadami 
professionalmente, avv.: zawodowo 
caratteristiche, le (f.) (sing. la caratteristica): 
cechy 
positive, (f.) (sing. positiva): pozytywne 
negative, (f.) (sing. negativa): negatywne 
  
1  
citate, inf. citare: przytoczcie 
  
2  
incontrati, (m.) (sing. incontrato): spotkanych 
compilate, inf. compilare: wypełnijcie 
drammatici, (m.) (sing. drammatico): 
dramatyczne 
  
Autovalutazione  
2  
attraversavo la strada: przechodziłem/ 
przechodziłam przez jezdnię 
attraversavo, inf. attraversare: przez 
cosa danno all’Ariston?: co wyświetlają w 
kinie Ariston? 
mi ha investito una bicicletta: potrącił mnie 
rower 

Attività Video – Episodio Che film 
andiamo a vedere?  
Per cominciare...  
stavolta non ci casco!: tym razem się nie 
nabiorę!, tym razem nie dam się nabrać! 
panorami, i (m.) (sing. il panorama): widokami 
  
Guardiamo  
gratis, avv.: za darmo, gratis 
proiettano, inf. proiettare: wyświetlają 
  
Quaderno degli esercizi – Unità 7 
2  
profumo, il (m.): zapach 
  
3  
ospedale, l’ (m.): szpitalu 
telegiornale, il (m.): wiadomości (w telewizji) 
  
4  
è suonato, inf. suonare: zadzwonił 
  
6  
scrivere la tesi: pisać pracę (licencjacką, 
magisterską) 
prendere il sole: opalać się 
  
7  
per poco: o mało co 
  
9  
lavare, inf.: zmywać 
  
10  
errori, gli (m.) (sing. l’errore): błędów 
  
19  
promettere, inf.: obiecać 
  
26  
recita, inf. recitare: gra 
ultimamente, avv.: ostatnio 
*non ne vale la pena: *nie warto 
*attimo, l’ (m.): *chwilka 
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*basta, inf. bastare: *wystarczy 
*geloso, (m.): *zazdrosny 
*originale, (m. e f.): *oryginalna 
 
Test finale  
A  
è caduto, inf. cadere: wpadł 
poteri da supereroe, i (m.) (sing. il potere): 
nadludzkie moce 
supereroe, il (m.): superbohater 
  
  
Unità 8 – Fare la spesa  
Libro dello studente  
Per cominciare...  
2  
yogurt, lo (m.): jogurt 
mele, le (f.) (sing. la mela): jabłka 
  
3  
*uguale, (m. e f.): *obojętnie 
*di meno: *mniej 
*pere, le (f.) (sing. la pera): *gruszki 
*banane, le (f.) (sing. la banana): *banany 
*calorie, le (f.) (sing. la caloria): *kalorii 
*al limone: *o smaku cytrynowym 
*eccola qui: *oto ona 
*penne integrali, le (f.): *makaron 
pełnoziarnisty (penne) 
 
In questa unità impariamo...  
gioia, la (f.): radość 
rammarico, il (m.): ubolewanie, żal 
disappunto, il (m.): rozczarowanie 
pronomi diretti, i (m.): zaimków bezpośrednich 
tempi composti, i (m.): czasach złożonych 
pronome partitivo, il (m.): zaimka cząstkowego 
mercati storici, i (m.) (sing. il mercato storico): 
historyczne bazary/targowiska 
 
A Al supermercato  
4  
uova, le (f.) (sing. l’uovo): jajka 
 

5  
confezioni, le (f.) (sing. la confezione): 
opakowania 
sacchetti, i (m.) (sing. il sacchetto): torbach 
meno male: całe szczęście 
a memoria: na pamięć 
mi ha convinto, inf. convincere: przekonała 
mnie 
  
7  
rivedrete, inf. rivedere: znów zobaczycie 
accompagna, inf. accompagnare: odwiezie, 
odprowadzi 
fumare, inf.: palić 
  
9  
litro, il (m.): litr 
  
B Che bello!  
1  
*che rabbia: *ale jestem wkurzony, wściekły 
*accidenti!: *kurczę, jasny gwint! 
  
2  
sorpresa, la (f.): niespodzianka 
mannaggia: coś w stylu cholera, przekleństwo 
  
3  
borsa di studio, la (f.): stypendium naukowe 
  
C Quanto ne vuole?  
1  
desidera, inf. desiderare: czym mogę służyć, 
co podać 
etti, gli (m.) (sing. l’etto): deka 
  
2  
almeno, avv.: przynajmniej 
chilo, il (m.): kilogram 
un paio: kilka 
dozzina, la (f.): tuzin, dwanaście 
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D Dove li hai comprati?  
1  
unica, (f.) (m. unico): jedyna 
matrimonio, il (m.): ślubie 
  
4  
Spagna, la (f.): Hiszpanii 
una decisione del genere: taką decyzję 
decisione, la (f.): decyzję 
resto, il (m.): o reszcie 
sa tutto di tutti: wie wszystko o wszystkich 
  
E Ti posso aiutare?  
aiutare, inf.: pomóc 
  
1  
*consegnare, inf.: *oddać 
*traduzione, la (f.): *tłumaczenie 
*ti vedo un po’ giù: *widzę, że jesteś trochę 
przygnębiony 
*umore, l’ (m.): *humor 
*vuoi un passaggio?: *podwieźć cię? 
  
2  
collaborazione, la (f.): współpracę 
vuoi una mano?: chcesz, żeby ci pomóc? 
posso essere d’aiuto?: mogę pomóc? 
hai bisogno di...: potrzebujesz… 
  
3  
teatrale, (m. e f.): teatralny 
  
4  
angolo, l’ (m.): rogiem 
occupata, (f.) (m. occupato): zajęta 
assolutamente, avv.: koniecznie 
ah, già: no tak, 
compito, il (m.): zadanie 
  
7  
pesce alla griglia, il (m.): rybę z grilla 
parcheggiare, inf.: parkować 
fruttivendolo, il (m.): warzywniaka 
  

F Vocabolario  
1  
mazzo di rose, il (m.): bukiet róż 
medicina, la (f.): lekarstwo 
fioraio, il (m.): kwiaciarnia 
pescivendolo, il (m.): sklep rybny 
panetteria, la (f.): piekarnia 
  
2  
contenitore, il (m.): pojemnik 
tubetto, il (m.): tubka 
vasetto, il (m.): słoiczek 
scatoletta, la (f.): puszka 
pacco, il (m.): paczka 
dentifricio, il (m.): pasta do zębów 
marmellata, la (f.): dżem 
tonno, il (m.): tuńczyk 
  
G No, non ce l’ho!  
1  
torta alle carote, la (f.): tort/ciasto 
marchewkowe 
farina, la (f.): mąka 
lievito, il (m.): drożdże 
bustina, la (f.): torebka 
olio, l’ (m.): oliwa 
  
3  
frigorifero, il (m.): lodówce 
  
H Abilità  
2  
negozio di alimentari, il (m.): sklepu 
spożywczego 
negoziante, il (m.): sklepikarzem 
formaggio grattugiato, il (m.): ser włoski świeżo 
tarty 
cavolo, il (m.): kapusta 
lattuga, la (f.): sałata rzymska 
carta igienica, la (f.): papier toaletowy 
  
3  
insolito, (m.): nietypowego 
portafoglio, il (m.): portfela 
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Conosciamo l’Italia  
Mercati storici d’Italia  
alimenti, gli (m.): żywność 
orientale, (m. e f.): wschodni 
acciughe, le (f.) (sing. l’acciuga): sardele 
erbe aromatiche, le (f.): zioła 
piante profumate, le (f.): pachnące rośliny 
palermitani, i (m.): palermitańczycy 
mercati all’aperto, i (m.): targów na świeżym 
powietrzu 
abbigliamento, l’ (m.): odzież 
calzature, le (f.): obuwie 
casalinghi, i (m.): wyroby gospodarstwa 
domowego 
tranne: oprócz 
coloratissimo, (m.): bardzo kolorowy 
veneziani, i (m.): wenecjanie 
frequentano, inf. frequentare: chodzą 
  
1  
ti interessa, inf. interessare: cię interesuje 
  
Prodotti tipici italiani  
riconoscimento DOP, il (m.): uznane za 
produkty DOP  
denominazione di origine protetta: chroniona 
nazwa pochodzenia 
Unione Europea, l’ (f.): Unię Europejską 
conosciuti, (m.) (sing. conosciuto): znane 
pianura padana, la (f.): Nizinie Padańskiej 
Decameron di Boccaccio, il (m.): Dekameron 
Bocaccia 
delicato, (m.): delikatnym 
gustoso, (m.): smakowity 
piacevole, (m. e f.): przyjemny 
allo stesso tempo: jednocześnie 
preziosissimo, (m.): cenny 
energetico, (m.): energetyczny, dodający 
energii 
dovuto, (m.): ze względu na, w związku z 
processo, il (m.): proces 
stagionatura, la (f.): sezonowania 
maturazione, la (f.): dojrzewanie 
ottenere, inf.: otrzymania 

cosce, le (f.) (sing. la coscia): udźców 
ginocchio, il (m.): kolana 
maiale, il (m.): wieprzowych 
genuino, (m.): naturalny 
gusto, il (m.): gust 
bufala, la (f.): bawolica 
mucca, la (f.): krowy 
ritroviamo, inf. ritrovare: znajdujemy 
dieta mediterranea, la (f.): diety 
śródziemnomorskiej 
a. C. (avanti Cristo): p.n.e. (przed naszą erą) 
Annibale: Hannibal 
è preferibile, (m. e f.): zaleca się 
conservarla, inf. conservare: przechowywać 
ją 
a temperatura ambiente: w temperaturze 
otoczenia 
  
1  
è utilizzato, inf. utilizzare: używa się 
scrittore, lo (m.): pisarz 
  
2  
aceto balsamico (m.): ocet balsamiczny 
pecorino, il (m.): pecorino (włoski ser owczy) 
pistacchio, il (m.): pistacja 
  
Autovalutazione  
1  
è colpa mia: to moja wina 
colpa, la (f.): wina 
  
4  
macellaio, il (m.): sklep mięsny 
  
Attività Video – Episodio Arriva lo zio 
Tony!  
Per cominciare...  
1  
puntata, la (f.): odcinek 
  
2  
gorgonzola, il (m.): ser stołowy, miękka pasta, 
przygotowany z mleka krowiego 
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ravioli di zucca, i (m.): włoskie pierożki ravioli 
wypełnione farszem z dyni 
 
Quaderno degli esercizi – Unità 8 
5  
ha postato, inf. postare: zamieściła 
  
16  
avevano riconosciuto, inf. riconoscere: 
rozpoznali 
  
17  
Pagine Gialle, le (f.): “Żółte strony”, włoska 
książka telefoniczna 
basta così: nie, to wszystko 
  
20  
*scade, inf. scadere *upływa termin ważności 
*olive, le (f.) (sing. la oliva): *oliwki 
*foglietto, il (m.): *karteczkę 
*biologico, (m.): *organiczną 
*per carità: *na miłość (litość) boską 
*reparto, il (m.): *działu 
*detersivi, i (m.) (sing. il detersivo): 
*chemicznego 
*lavatrice, la (f.): *(do prania w) pralce 
*matta, (f.) (m. matto): *zwariowałaś, 
oszalałaś 
*ti rendi conto che...: *zdajesz sobie sprawę, 
że… 
*ammorbidente, l’ (m.): *płynu do płukania 
tkanin 
*spalle, le (f.): *plecach 
*noia, la (f.): *nuda 
*crema idratante, la (f.): *krem nawilżający 
*dio sia lodato: *chwała Bogu 
  
22  
convenienti, (m. e f.) (sing. conveniente): 
korzystne 
tirare sul prezzo: targować się o cenę 
sconto, lo (m.): zniżkę 
orario di chiusura, l’ (m.): godzinę zamknięcia 
parcheggio, il (m.): parking 

scelta, la (f.): wybór 
quartiere, il (m.): dzielnicowego 
  
Test finale  
A  
canile, il (m.): (do) schroniska dla psów 
abbandonati, (m.) (sing. abbandonato): 
opuszczone 
disperati, (m.) (sing. disperato): zdesperowani 
  
B  
aveva regalato, inf. regalare: podarował 
  
C  
grammi, i (m.) (sing. il grammo): gramów 
denti, i (m.): zębów 
 
 
Unità 9 – Andiamo a fare spese 
Libro dello studente  
Per cominciare...  
1  
stilisti, gli (m.) (sing. lo stilista): stylistów 
capi di abbigliamento, i (m.) (sing. il capo di 
abbigliamento): (nazwy) ubrań/odzieży 
  
2  
scarpe da tennis, le (f.): buty tenisowe 
giacca, la (f.): żakiet 
camicia, la (f.): koszula 
calzini, i (m.): skarpetki 
cappotto, il (m.): płaszcz 
*campo, il (m.): *kort 
*centro commerciale, il (m.): *centrum 
handlowego 
*mi sveglio, inf. svegliarsi: *budzę się 
*ci alziamo, inf. alzarsi: *wstaniemy 
*ha da fare: *jest zajęta 
*evitare, inf.: *uniknąć 
*accessori, gli (m.): *akcesoria 
  
3  
affollato, (m.): zatłoczone 
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In questa unità impariamo...  
taglia, la (f.): rozmiary 
stile, lo (m.): styl 
forme di pagamento, le (f.): sposoby płatności 
verbi riflessivi, i (m.): czasowników zwrotnych 
verbi riflessivi reciproci, i (m.): czasowników 
wzajemnie zwrotnych 
forma impersonale, la (f.): formy nieosobowej 
espressioni impersonali, le (f.): wyrażeń 
bezosobowych 
  
A Ogni giorno i soliti vestiti!  
4  
mi divertirò moltissimo, inf. divertirsi: będę się 
świetnie bawić 
ti sentirai, inf. sentirsi: poczujesz się 
si annoia, inf. annoiarsi: nudzi się 
ti rilassi, inf. rilassarsi: zrelaksujesz się 
si conoscono, inf. conoscersi: się poznają 
raffreddore, il (m.): przeziębieniem 
di sicuro: na pewno, z pewnością 
andare in giro per i negozi: chodzeniu po 
sklepach 
  
7  
pronomi riflessivi, i (m.): zaimkami zwrotnymi 
facilmente, avv.: z łatwośćią 
  
8  
si veste, inf. vestirsi: ubiera się 
mi addormento, inf. addormentarsi: zasypiam 
ci prepariamo, inf. prepararsi: 
przygotowujemy się 
  
9  
suocero, il (m.): teść 
darsi del Lei: zwracać się do siebie per 
Pan/Pani 
  
B La posso provare?  
1  
*lino, il (m.): *lnu 
*tessuto, il (m.): *materiał 
*seta, la (f.): *jedwab 

*celeste, (m. e f.): *błekitny 
*grigio, (m.): *w popielu 
*camerino, il (m.): *przymierzalnia 
*là, avv.: *tam 
*stretta, (f.) (m. stretto): *lewej stronie 
*in contanti: *gotówką 
*Bancomat, il (m.): *kartą debetową 
  
2  
commessa, la (f.): sprzedawczynią, 
ekspedientką 
  
4  
fare acquisti: robienia zakupów 
  
C Come ti vesti?  
1  
indossano, inf. indossare: mają na sobie 
cappello, il (m.): czapkę 
giubbotto, il (m.): kurtkę 
calze, le (f.) (sing. la calza): skarpety 
scarpe con il tacco alto, le (f.): buty na 
wysokim obcasie 
tacco, il (m.): obcasie 
maglione, il (m.): sweter 
cintura, la (f.): pasek 
  
2a  
sinonimi, i (m.) (sing. il sinonimo): synonimy 
misura, la (f.): rozmiar 
stoffa, la (f.): materiał 
  
2b  
sportivo, (m.): sportowy 
  
3  
rosa, (m. e f.): różowy 
  
4  
avversaria, (f.) (m. avversario): przeciwnej 
indovina, inf. indovinare: odgadnie 
tentativo, il (m.): razem 
punto, il (m.): punkt 
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D Che ne pensi?  
4  
argomenti gli (m.) (sing. l’ argomento): 
tematów 
e così via: i tak dalej 
  
E Si può pagare in contanti  
1  
decalogo, il (m.): dekalog 
saldi, i (m.): przecen 
fidarsi, inf. fidarsi: ufać 
maggiori del: większym niż 
iniziale, (m. e f.): początkowej 
sintetici, (m.) (sing. sintetico): syntetyczne 
etichetta, l’ (f.): etykietkę 
modalità di lavaggio, la (f.): sposobu prania 
cartello, il (m.): wywieszką 
merce, la (f.): towaru 
venduta, (f.) (m. venduto): sprzedanego 
provenienza, la (f.): pochodzenie 
cotone, il (m.): bawełny 
fare un confronto, il (m.): porównać 
carta di credito, la (f.): kartą kredytową 
indicazioni, le (f.): wskazówki 
  
3  
specifichiamo, inf. specificare: określamy 
contesto, il (m.): kontekstu 
è inutile, (m. e f.): nie ma sensu, nie warto 
  
4  
guidare, inf.: kierować pojazdem 
  
F Lessico e abilità  
1  
ladri, i (m.) (sing. il ladro): złodziei 
a righe: w paski 
scarpe da ginnastica, le (f.): buty sportowe 
maglia, la (f.): sweter, koszulkę 
a maniche lunghe: z długim rękawem 
a pallini: w groszki 
pelle, la (f.): (ze) skóry, skórzaną 
  
 

2a  
materiale, il (m.): materiału 
lana, la (f.): wełna 
  
2b  
decorazioni, le (f.) (sing. la decorazione): 
wzorów 
a quadri: w kratkę 
a fiori: w kwiaty 
a tinta unita: gładki 
  
5  
colloquio di lavoro, il (m.): rozmowa w 
sprawie pracy 
  
6  
conviene, inf. convenire: się opłaca, jest 
korzystnie 
  
Conosciamo l’Italia  
La moda italiana  
raffinatezza, la (f.): wytworności 
settori, i (m.) (sing. il settore): sektorów 
sviluppati, (m.) (sing. sviluppato): rozwiniętych 
esportazioni, le (f.) (sing. l’esportazione): 
eksportem 
capi firmati, i (m.) (sing. il capo firmato): 
firmowe ubrania 
i più: większość 
maggior parte, la (f.): większa część 
produttore, il (m.): producent 
gioielli, i (m.) (sing. il gioiello): biżuteria 
apprezza, inf. apprezzare: podziwia 
  
Benetton: un’azienda di successo  
successo, il (m.): sukcesu 
a soli quattordici anni: w wieku zaledwie 
czternastu lat 
negozio di maglieria, il (m.): sklepie z e 
swetrami 
ridare, inf.: przywrócić 
alla fine degli anni Sessanta: na koniec lat 
sześćdziesiątych 
popolarità, la (f.): popularność 
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campagne pubblicitarie, le (f.) (sing. la 
campagna pubblicitaria): kampaniami 
reklamowymi 
provocatorie, (f.) (sing. provocatoria): 
prowokacyjnymi 
scopo, lo (m.): (ma na) celu 
causare, inf.: wywołać 
reazione, la (f.): reakcję 
basate, (f.) (sing. basata): oparte 
temi sociali, i (m.) (sing. il tema sociale): 
kwestiach społecznych 
razzismo, il (m.): rasizm 
diversità, la (f.): odmienność 
  
I Fratelli Prada: la boutique della Galleria 
Vittorio Emanuele  
vetrina, la (f.): (na) wystawie 
realizzate a mano, (f.) (sing. realizzata a 
mano): wykonane ręcznie 
nobili, i (m.) (sing. il nobile): arystokraci 
ricchezza, la (f.): bogactwo 
articoli, gli (m.) (sing. l’articolo): artykuły 
casa reale dei Savoia, la (f.): członkowie 
dworu królewskiego Savoia 
punto di riferimento, il (m.): punktem 
odniesienia 
colosso, il (m.): kolos 
lusso, il (m.): luksusu 
lancia sul mercato: wprowadza na rynek 
ben presto: wkrótce 
  
1  
esporta, inf. esportare: eksportują 
  
2  
marchio, il (m.): marki 
casa di moda, la (f.): domu mody 
  
Attività Video – Episodio Che taglia porti?  
Guardiamo  
a un certo punto: w pewnym momencie 
  
 
 

Quaderno degli esercizi – Unità 9 
1  
mi lavo i denti: myję zęby 
mi trovo bene: czuję się dobrze 
  
3  
mi pettino, inf. pettinarsi: się czeszę 
  
4  
mi arrabbio, inf. arrabbiarsi: się zezłoszczę 
  
5  
riposarsi, inf.: odpoczywać  
ricordarsi, inf.: pamiętać 
  
6  
si sposano, inf. sposarsi: pobierają się 
ci guardiamo, inf. guardarsi: patrzymy na 
siebie 
si lasciano, inf. lasciarsi: rozstają się 
  
7  
ci stanchiamo, inf. stancarsi: męczymy się 
  
8  
mi sono fatto la barba: ogoliłem się 
  
9  
sbrigarsi, inf.: pospieszyć się 
darsi del tu: mówić do siebie po imieniu 
innamorarsi, inf.: zakochać się 
  
12  
parolone, il (m.): wielkim słowie 
coppola, la (f.): czapka coppola (męski 
kaszkiet) 
popolare, (m. e f.): popularna 
  
21  
lenti da miopia, le (f.): szkła dla krótkowidza 
montatura, la (f.): oprawki 
comprese, (f.) (sing. compresa): włącznie ze 
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*non ho le idee molto chiare: *na nic się 
jeszcze nie zdecydowałem, nie wiem jeszcze 
co wybrać 
*intanto, avv.: *tymczasem 
*occhiali da vista, gli (m.): *okularów 
optycznych 
*entrambi: *obydwu 
*montarci su delle lenti da miopia: 
*zamontować szkła dla krótkowidza 
*come no?: *pewnie 
*ha in mente: *ma Pan na myśli 
*metallo, il (m.): *metalowymi 
*calcolare, inf.: *doliczyć 
*dipenderà, inf. dipendere: *będzie zależało 
  
22  
operaio, l’ (m.): robotnik 
si spogliava, inf. spogliarsi: rozbierała się 
  
23  
entra o crea un account: wejdź lub utwórz 
konto 
crea, inf. creare: utwórz 
carrello, il (m.): koszyk 
a partire da...: od… 
filtra, inf. filtrare: filtruj 
  
 
Unità 10 – Che c’è stasera in TV?  
Libro dello studente  
Per cominciare...  
1  
programmi televisivi, i (m.) (sing. il 
programma televisivo): programów 
telewizyjnych 
documentario, il (m.): film dokumentalny 
serie tv, la (f.): serial telewizyjny 
  
2  
*smetto, inf. smettere: *przestanę 
*illegale, (m. e f.): *nielegalną 
*trasmissioni, le (f.) (sing. la trasmissione): 
*transmisje 
*opportunità, l’ (f.): *szansę 

*voce, la (f.): *głos 
*animali, gli (m.) (sing. l’animale): 
*zwierzętach 
  
In questa unità impariamo...  
favore, il (m.): przysługę 
chiedere in prestito: pożyczyć 
dispiacere, il (m.): współczucie, przykrość 
formulare, inf.: formułować 
indicazioni stradali, le (f.): wskazówek 
dotyczących drogi (kierunku) 
pronomi indiretti, i (m.): zaimków dopełnienia 
dalszego 
imperativo diretto, l’ (m.): trybu rozkazującego 
bezpośredniego 
forma affermativa, la (f.): formy twierdzącej 
forma negativa, la (f.): formy przeczącej 
  
A C’è un film su...  
4  
provino, il (m.): przesłuchanie 
le potrà aprire delle porte: może otworzyć jej 
wiele możliwości 
  
8  
vaso, il (m.): wazon 
hanno prestato, inf. prestare: pożyczyli 
si accorda, inf. accordarsi: uzgadnia się 
  
9  
curriculum vitae, il (m.): CV 
  
B Mi puoi dare una mano?  
1  
logico, (m.): logiczne 
  
2  
comportamento, il (m.): zachowanie 
si lamenta, inf. lamentarsi: narzeka 
continuamente, avv.: wciąż 
spostare, inf.: przesunąć 
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C Cos’hai visto ieri?  
1  
radiotelevisione romana, la (f.): rzymska 
radiotelewizja 
cartoni animati, i (m.): film rysunkowy 
legionario, il (m.): legionista 
documentario, il (m.): film dokumentalny 
attualità, l’ (f.): aktualności 
intervista, inf. intervistare: przeprowadza 
wywiad z 
*pazienza, la (f.): *trudno 
*in tarda serata: *w późnych godzinach 
wieczornych 
*fantascienza, la (f.): *science-fiction 
*continente, il (m.): *kontynent 
*Mar Mediterraneo, il (m.): *Morzem 
Śródziemnym 
*incredibile, (m. e f.): *niewiarygodne 
  
3  
si invertono, inf. invertirsi: się odwracają 
scelta, (f.) (m. scelto): wybraną 
digitale terrestre gratuito, il (m.): włoska 
darmowa telewizja DVB-T “digitale terrestre” 
accedi, inf. accedere: zaloguj się 
in onda: nadawany 
meraviglie: cuda 
la penisola dei tesori: półwysep skarbów 
tesoro: skarb 
segreto, il (m.): sekret  
intrattenimento, l’ (m.): rozrywka 
  
4  
telecomando, il (m.): pilota 
interrompe, inf. interrompere: przerywa 
televisore da 50 pollici, il (m.): 50-calowy 
telewizor 
  
5  
trasmissioni più seguite, le (f.): śledzonymi 
transmisjami 
commentate, inf. commentare: skomentujcie 
ascolti tv, gli (m.): oglądalność telewizji  
prima serata: najlepszy czas antenowy 

fiction (fiction televisiva): film fabularny 
(dramat telewizyjny) 
  
D Partecipa e vinci!  
1  
messaggi pubblicitari, i (m.): komunikaty 
reklamowe 
frecce, le (f.) (sing. la freccia): “strzały” 
(pociągi o szybkiej prędkości: Frecciabianca, 
Frecciarossa) 
ferma, inf. fermare: powstrzymaj 
bullismo, il (m.): bulizm 
  
3  
realizzerai, inf. realizzare: zrealizujesz, spełnisz 
concorso, il (m.): konkursie 
luce, la (f.): światło 
accesa, (f.) (m. acceso): włączone 
  
4  
ha rovinato, inf. rovinare: popsuł 
fate presto: pospieszcie się 
imperativo negativo, l’ (m.): tryb rozkazujący 
przeczący 
  
5  
funzione, la (f.): funkcji 
dimagrire, inf.: schudnąć 
rumore, il (m.): hałasu 
proibire, inf.: zakazać 
  
E Prendilo pure!  
1  
vacanze studio, le (f.): wakacje połączone z 
nauką 
tenerlo, inf. tenere: ją zatrzymać 
strappala, inf. strappare: wyrwij ją 
redazione, la (f.): redakcji 
statistica, la (f.): danymi statystycznymi 
vendite, le (f.) (sing. la vendita): sprzedaży 
quotidiani, i (m.) (sing. il quotidiano): 
dzienników 
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F Gira a destra!  
1  
incrocio, l’ (m.): skrzyżowaniu 
va’ sempre dritto: idź cały czas prosto 
*traversa, la (f.): *przecznicy 
  
5  
caccia al tesoro, la (f.): poszukiwanie skarbu 
al buio: po ciemku 
giocatore, il (m.): gracz 
  
G Abilità  
2  
tv a pagamento, la (f.): płatnej telewizji 
abbonati, (m.) (sing. abbonato): mający 
abonament 
per tenervi informati: aby być na bieżąco z 
informacjami 
  
Conosciamo l’Italia  
La stampa italiana  
distribuita, (f.) (m. distribuito): rozprowadzona 
supplemento, il (m.): dodatek 
fondato, (m.): założony 
quotidiano economico-finanziario, (m.): 
ekonomiczno-finansowy 
livello, il (m.): poziomie 
caratteristico, (m.): charakterystyczny 
testata giornalistica, la (f.): gazetę, 
czasopismo 
tratta di..., inf. trattare: porusza tematy 
dotyczące… 
mensile, il (m.): miesięcznikiem 
scienza, la (f.): nauki 
sociologia, la (f.): socjologii 
  
La televisione in Italia  
rete statale, la (f.): państwową siecią 
(telewizyjną) 
diffusione, la (f.): rozpowszechnieniu 
ha reso, inf. rendere: uczyniła 
unito, (m.): zjednoczonym 
privati, (m.) (sing. privato): prywatnych 
satira, la (f.): satyrę 

emittenti locali, le (f.) (sing. l’emittente 
locale): nadawców lokalnych 
in testa alla classifica: na pierwszym miejscu 
classifica, la (f.): klasyfikacji 
commissario, il (m.): komisarz 
immaginaria, (f.) (m. immaginario): 
wymyślonym 
cittadina, la (f.): miasteczku 
omonimo, (m.): o tym samym tytule 
interamente, avv.: w całości 
napoletano, (m.): neapolitańskim 
legame, il (m.): więzi 
crescono, inf. crescere dorastają 
Giro d’Italia, il (m.): wyścig kolarski Giro d’Italia 
dialetto, il (m.): dialekcie 
  
Autovalutazione  
4  
incidente stradale, l’ (m.): wypadek drogowy 
  
Attività Video – Episodio Che rivista vuoi?  
Per cominciare...  
2  
successivamente, avv.: następnie 
  
Quaderno degli esercizi – Unità 10 
3  
le farò gli auguri: złożę jej życzenia 
  
7  
amatriciana, l’ (f.): inaczej alla matriciana, 
(typowe danie miasta Amatrice) 
  
9  
dispari: nieparzystych 
pari: parzystych 
  
10  
geografia, la (f.): (z) geografii 
  
11  
conduttori, i (m.) (sing. il conduttore): 
prowadzących 
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12  
vita sana, la (f.): zdrowy tryb życia 
una mela al giorno toglie il medico di torno: 
kto codziennie jabłko zjada, tego lekarz 
rzadko bada 
alcolici, gli (m.): napojów alkoholowych 
  
14  
non abbiate paura, la (f.): nie bójcie się, nie 
lękajcie się 
  
18  
energia, l’ (f.): energii 
iscriversi, inf.: zapisać się 
dimenticarsi, inf.: zapomnieć 
salute, la (f.): zdrowie 
dedicarsi, inf.: poświęcić czas 
mettersi, inf.: założyć na siebie 
calmarsi, inf.: uspokoić się 
  
22  
piattaforme, le (f.) (sing. la piattaforma): 
platform 
cambiamento, il (m.): zmianie 
riguarda, inf. riguardare: dotyczy 
interessati, (m.) (sing. interessato): 
zainteresowani 
mobilità, la (f.): mobilności 
  
24a  
*inserto, l’ (m.): *wkładka 
*personalmente, avv.: *osobiście 
*ovviamente, avv.: *oczywiście 
*esperto, l’ (m.): *ekspertem 
*costume, il (m.): *obyczajach 
*a proposito: *a tak przy okazji 
*contiene, inf. contenere: *zawiera 
*settimanali, i (m.) (sing. il settimanale): 
*tygodniki 
 
 
 
  
 

Unità 11 – A ritmo di musica  
Libro dello studente  
Per cominciare...  
1  
cantante, il (m.): piosenkarzem 
  
4  
è sparita, (f.) (m. sparito): zniknęła 
*effettivamente, avv.: *faktycznie 
*tendenze, le (f.) (sing. la tendenza): *trendy, 
tendencje 
*spontanee, (f.) (sing. spontanea): 
*spontanicznie 
*vincitrice, la (f.): *zwyciężczyni 
  
In questa unità impariamo...  
opinione, l’ (m.): opinię 
altrui: innych, cudzą 
futuro nel passato, il (m.): przyszłość w 
przeszłości 
condizionale semplice, il (m.): trybu 
przypuszczającego prostego 
condizionale composto, il (m.): trybu 
przypuszczonego złożonego 
  
A Cosa gli chiederesti?  
5  
assistente, l’ (m. e f.): asystenta 
  
7  
applicazione, l’ (f.): aplikacji 
  
9  
sinceri, (m.) (sing. sincero): szczerzy 
  
B Al tuo posto guarderei il Festival di 
Sanremo...  
1  
*appassionata di, (f.) (m. appassionato): 
*pasjonatką 
*suggerimento, il (m.): *podpowiedź 
*manifestazione, la (f.): *wydarzenie 
*si esibiscono, inf. esibirsi: *występuje 
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2b  
realizzabile, (m. e f.): możliwe do 
zrealizowania 
gentilmente, avv.: uprzejmie 
  
3  
passante, il/la (m. e f.): przechodnia 
  
4  
notizia non certa, la (f.): niepewną 
wiadomość 
  
5  
coinvolgerebbe, inf. coinvolgere: mogliby 
być wplątani 
scandalo, lo (m.): skandal 
ministri, i (m.) (sing. il ministro): ministrowie 
Presidente della Repubblica, il (m.): Prezydent 
Republiki 
  
6  
mimo, il (m.): mim 
  
C L’avrei visto volentieri, ma...  
2  
puntuale, (m. e f.): punktualnie 
evidentemente, avv.: widocznie 
guasto, il (m.): usterka 
in diretta: na żywo 
connessione, la (f.): połączenie z Internetem 
lentissima, (f.) (m. lentissimo): bardzo wolne 
trasloco, il (m.): przeprowadzkę 
sottosopra, avv.: do góry nogami 
sfortunata, (f.) (m. sfortunato): pechowy 
lascia stare: nieważne, zostawmy to już 
  
3  
sale, le (f.) (sing. la sala): salach 
  
5  
esauriti, (m.) (sing. esaurito): wyprzedane 
avevi messo da parte: odłożyłeś/odłożyłaś 
  
 

6  
altrimenti, avv.: gdyby nie to 
 
D Sarei passato...  
2  
spero, inf. sperare: mam nadzieję 
  
E Vocabolario e abilità  
1  
microfono, il (m.): mikrofon 
batteria, la (f.): perkusja 
cuffie, le (f.): słuchawki 
tastiera, la (f.): keyboard 
  
4  
indagine, l’ (f.): badanie, sondaż, 
dochodzenie 
individuare, inf.: ustalić 
  
5  
ognuno, (m.): każdy 
annuale, (m. e f.): roczną 
  
Conosciamo l’Italia  
Musica italiana  
cantautrice, la (f.): piosenkarką i autorką 
tekstów 
fa emozionare, inf.: porusza 
cantautore, il (m.): piosenkarzem i autorem 
tekstów 
etnici, (m.) (sing. etnico): etniczne 
competizioni, le (f.) (sing. la competizione): 
konkursach 
dischi, i (m.) (sing. il disco): płyt 
prestigiosi, (m.) (sing. prestigioso): prestiżowe 
affermare, inf.: stwierdzić 
carichi, (m.) (sing. carico): pełne 
profondi, (m.) (sing. profondo): głębokich 
celebre, (m. e f.): sławny 
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Attività Video – Episodio Intervista a una 
cantante  
Per cominciare...  
1  
casualmente, avv.: przypadkowo 
 
Autovalutazione generale  
5  
favole, le (f.) (sing. la favola): bajki 
  
Quaderno degli esercizi – Unità 11 
4  
viola, (m. e f.): fioletowej 
  
10  
maratona, la (f.): maraton 
  
11  
associazione, l’ (f.): stowarzyszenia 
riposo, il (m.): wypoczynku 
stressante, (m. e f.): stresujące 
villaggio turistico, il (m.): ośrodek 
wypoczynkowy 
  
19  
sposa, la (f.): panna młoda 
sposo, lo (m.): pana młodego 
  
20  
lavoratori, i (m.) (sing. il lavoratore): 
pracowników 
indipendente, (m. e f.): niezależnej 
pace, la (f.): pokoju 
terrorismo, il (m.): terroryźmie 
diritti umani, i (m.): prawach człowieka 
  
23  
labirinto, il (m.): labirynt 
entrata, l’ (f.): wejście 
  
25  
grotta, la (f.): jaskini 
orologiai, gli (m.) (sing. l’orologiaio): 
zegarmistrzowie 

barbiere, il (m.): męski fryzjer i golibroda 
 
26a  
melodia, la (f.): melodię 
versi, i (m.) (sing. il verso): teksty 
spericolata, (f.) (m. spericolato): nieustraszone 
guerriero, il (m.): wojownik 
*isolata, (f.) (m. isolato): *odizolowana 
*sul serio: *poważnie 
*leggendarie, (f.) (sing. leggendaria): 
legandarnych 
*all’epoca: *wtedy 
*preoccupante, (m. e f.): *niepokojące 
  
Test finale  
A  
supporto, il (m.): wsparcie 
ovunque, avv.: gdziekolwiek, wszędzie 
  
Test generale finale  
A  
migliaia di canali: tysiące kanałów 
contenuti, i (m.) (sing. il contenuto): treści 
  
C  
non è necessario: nie jest konieczne 
itinerario, l’ (m.): szlak 
area verde, l’ (f.): teren zieleni 
situata, (f.) (m. situato): usytuowana 
accoglie, inf. accogliere: wita 
enorme, (m. e f.): ogromną 
presenza, la (f.): obecności 
attrazioni, le (f.) (sing. l’attrazione): atrakcji 
diversificate, (f.) (sing. diversificata): 
zróżnicowanych 
soddisfano, inf. soddisfare: zaspokajają 
visita, la (f.): wizytę 
godere, inf.: skorzystać 
affittare, inf.: wypożyczyć 
spostamenti, gli (m.) (sing. lo spostamento): 
przemieszczania 
tappa, la (f.): etap 
splendida, (f.) (m. splendido): wspaniałą 
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pinacoteche, le (f.) (sing. la pinacoteca): 
pinakotekę 
collezione, la (f.): kolekcją 
sculture, le (f.) (sing. la scultura): rzeźb 
la mattinata all’insegna della cultura e della 
storia dell’arte: poranek poświęcony nauce o 
kulturze i historii sztuki 
all’insegna di, poświęcony nauce 
impegnativa, (f.) (m. impegnativo): 
absorbujące 
(per) bilanciare, inf.: (dla) równowagi 
dedicato, (m.): poświęcone 
svago, lo (m.): rozrywce 
divertimento, il (m.): zabawie 
nei pressi di...: w pobliżu… 
ludoteca, la (f.): ludotekę 
personale specializzato, il (m.): 
wyspecjalizowany personel 
intratterrà, inf. intrattenere: będzie zabawiać 
caffetteria, la (f.): kafeterii 

poco distante: pobliskiej 
amanti degli animali: miłośnikami zwierząt 
suggeriamo, inf. suggerire: sugerujemy 
giardino zoologico, il (m.): ogród zoologiczny 
meta, la (f.): miejscem docelowym 
volge al brutto tempo: zrobi się brzydka 
pogoda 
ripiegare sul “Cinema dei Piccoli”: 
rezygnować z planów i zadowolić się “Kinem 
maluchów” 
parco tematico, il (m.): parkiem tematycznym 
  
E  
vietato, (m.): obowiązuje zakaz 
divieto, il (m.): zakaz 
dispositivi elettronici, i (m.): urządzenia 
elektroniczne 
cronometro, il (m.): stoper 
conterà, inf. contare: odmierzy 
 

 


